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YI Z KOR
When I stray from You,
Adonai, my life is as death;
but when I cleave to You,
even in death I have life.
You embrace the souls of the
living and the dead.
The earth inherits that
which perishes.
The dust returns to dust; but
the soul, which is God’s, is
eternal.
Adonai is compassionate to
all creation, granting us a
share in unending life.
God redeems our life from
the grave, joining us forever in the unending chain
of life.
May we preserve the memory of those we love and are
now gone, through charity
in deed and thought.
May we live unselfishly, in
truth and love and peace,
so that we will be remembered as a blessing, as we
lovingly remember, this
day, those who live on in
our hearts.

—Jules Harlow

Backwards and
Forwards
Yizkor:
Looking backward, we recall
our ancestry.
Looking forward, we confront our destiny.
Looking backward, we
reflect on our origins.
Looking forward, we choose
our path.
Remembering that we are a
tree of life, not letting go,
holding on, and holding to,
we walk into an unknown,
beckoning future,
with our past beside us.

We Recall
Some of us recall parents who watched over us, nursed us,
guided us, and sacrificed for us.
Some of us lovingly call to mind a wife, husband, or partner
with whom we were truly united—in our hopes and our
pains, in our failures and our achievements, in our joys and
our sorrows.
Some of us remember brothers and sisters, who grew up
together with us, sharing in the play of childhood, in the
youthful adventure of discovering life’s possibilities, bound
to us by a heritage of family tradition and by years of
togetherness and love.
Some of us call to mind children, entrusted to us too briefly,
to whom we gave our loving care and from whom we
received a trust that enriched our lives.
So many of us recall beloved relatives and friends whose
affection and devotion enhanced our lives, and whose
visible presence will never return to cheer, encourage, or
support us.
Though they are gone, we are grateful for the blessings they
brought to our lives. We are sustained and comforted by
the thought that their presence in our lives remains an
enduring blessing that we can bequeath to others.
We can show our devotion to them by our devotion to those
ideas that they cherished.
O God of love, make us worthy of the love we have received
by teaching us to love You with all our heart and with all
our soul and with all our might, and to spread the light of
Your divine love on all whose lives touch ours.
Give us strength to live faithfully, for we are cheered by our
confidence that You will not permit our lives to be wasted,
but will bring all our worthy strivings to live on, even as we
may not see their fulfillment.
—mordecai M. Kaplan, Eugene Kohn, and Ira Eisenstein

—Harold Schulweis

(adapted)
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(adapted from Mahzor Hadash)

Some people whose parents are living have a custom of leaving the service at
this time, but even those who do not yet need to say the personal prayers of
remembrance might remain and recite prayers for others as well as join in the
communal prayers (beginning on page 292, below).

Adonai, what are human beings
that You take account of them,
mortals that You care for them?
Humans are as a breath, their
days like a passing shadow.
In the morning they flourish
anew, in the evening they
shrivel and die.
Teach us to count each day,
that we may acquire a heart of
wisdom.

,ה־א ָדם וַ ֵתּ ָד ֵֽעהוּ
ָ  ָמ,יהוה
.ן־אנוֹשׁ וַ ְתּ ַח ְשּׁבֵֽ הוּ
ֱ ֶבּ
,ל דּ ָמה
ָ ָא ָדם לַ ֶֽה ֶב
.עוֹבר
ֵ יָ ָמיו כְּ ֵצל
,ַבּ ֽבּ ֹ ֶקר יָ ִציץ וְ ָחלָ ף
.לָ ֶֽע ֶרב יְ מוֹלֵ ל וְ יָ ֵבשׁ
הוֹדע
ַ לִ ְמנוֹת יָ ֵֽמינוּ כֵּ ן
.וְ נָ ִביא לְ ַבב ׇחכְ ָמה

On this solemn day we each make judgments about the quality
of our life.
We re-examine our deeds and relationships with our community and with others.
We express our yearnings for a new year, a new beginning,
a year during which we commit ourselves to work toward
bringing health and peace to all.
We long for a year when individually and communally we shall
strive to live in a way that is more reflective of the ideals that
we cherish.
Now, in the midst of looking at our life and assessing its quality,
we pause to reflect and to remember, and to dedicate ourselves anew.
God is always before me, at my
right hand, lest I fall.
Therefore I am glad, made
happy, though I know that
my flesh will lie in the ground
forever.

יזכור
Introduction. Yizkor is a
time set aside to formally
include in our thoughts
and prayers family and
friends who have passed
away. Though Yizkor is
recited on each of the
festivals, on the High Holy
Days we may feel a special
connection to those who
have played a significant
role in our life’s journey.
The themes and somber
ambience of the Yom
Kippur service make this
day especially appropriate
for contemplating life and
death. Thus, in reciting
Yizkor, the veil between
the worlds of the living and
the dead becomes more
transparent, less opaque.
May the memory of those
we recall be a blessing in
our lives.
What are human beings
ה־א ָדם
ָ  ָמ. The verses in this
passage come from Psalms
144:3–4, 90:6, and 90:12.
god is always ֽיתי יהוה
ִ  ִשׁ ִוּ.
Psalm 16:8–9.

,ִשׁוִּֽ ִיתי יהוה לְ נֶ גְ ִדּי ָת ִמיד
.ל־אמּוֹט
ֶ כִּ י ִמ ִימינִ י ַבּ
לָ כֵ ן ָשׂ ַמח לִ ִבּי וַ יָּֽ גֶ ל
 ַאף ְבּ ָשׂ ִרי יִ ְשׁכּ ֹן,בוֹדי
ִ ְכּ
.לָ ֶֽב ַטח

The deaths of those we now remember left holes in our lives.
But we are grateful for the gift of their lives and we are strengthened by the blessings that they left us and the precious memories that comfort and sustain us as we recall them this day.
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Though I stared
earnestly at
my fingernail

We each continue in private meditation, selecting from among the following and
adding appropriate names as indicated. Personal prayers may be added.

We each continue in private meditation, selecting from among the following and
adding appropriate names as indicated. Personal prayers may be added.

We rise.

Yesterday when I was on
the #7 bus
I happened to look
at the cuticle
of my right forefinger
and for a moment
I thought not that it
was mine
but that it was
my father’s—

In memory of male relatives or friends:

We rise.
In memory of male relatives or friends:

the same small
confusion I have
from time to time
when I catch sight
of my daughter
in her denim skirt, size 3,
and I feel lean, willowy,
in her clothes.
So there I was
on the #7 bus
overtaken by a longing
very close to love
staring at the cuticle
of my right forefinger.
I remembered how clean
and short he kept his
nails
and suddenly there was
the whole man
reconstituted
from a fingernail
standing before me,
smiling broadly,
his face flushed
with pleasure.
But then just as suddenly
he was gone
and though I stared
earnestly
at my fingernail
I failed to bring him back.
—Merle Feld
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May God remember the soul of
my father ____________
my husband ____________
my partner ____________
my brother ____________
my son ____________
my relative ____________
my friend ____________
(others) ____________
who has [have] gone to his [their] eternal home. In loving
testimony to his life [their lives], I pledge tz’dakah to help perpetuate ideals important to him [them]. Through such deeds,
and through prayer and remembrance, may his [their] soul[s]
be bound up in the bond of life. May I prove myself worthy
of the many gifts with which he [they] blessed me. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to his
[their] memory. May he [they] rest in peace forever in God’s
presence. Amen.
In memory of female relatives or friends:

May God remember the soul of
my mother ____________
my wife ____________
my partner ____________
my sister ____________
my daughter ____________
my relative ____________
my friend ____________
(others) ____________
who has [have] gone to her [their] eternal home. In loving
testimony to her life [their lives], I pledge tz’dakah to help perpetuate ideals important to her [them]. Through such deeds,
and through prayer and remembrance, may her [their] soul[s]
be bound up in the bond of life. May I prove myself worthy of
the many gifts with which she [they] blessed me. May these
moments of meditation strengthen the ties that link me to her
[their] memory. May she [they] rest in peace forever in God’s
presence. Amen.
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ֹלהים ֶאת נִ ְשׁ ַמת
ִ יִ זְ כּוֹר ֱא

(for a father) ___________ מוֹרי
ִ ָא ִבי
(for a husband) ___________ ישׁי
ִ ִא
(for a partner) ___________ ֶבּן זוּגִ י
(for a brother) ___________ ָא ִחי
(for a son) ___________ ְבּנִ י
(for other relative) ___________ רוֹבי
ִ ְק
(for a friend) ___________ ֲח ֵב ִרי
(others) ___________

נוֹד ֶבת/ב
ֶֽ
נוֹד
ֵ  ִהנְ נִ י.][שׁ ָהלְ כוּ לְ עוֹלָ ָמם
ֶ ֶשׁ ָהלַ ְך לְ עוֹלָ מוֹ
א תּ ִהי
ְ ָ ָאנּ.]מוֹת ֶיהם
ֵ ְצ ָד ָקה ְבּ ַעד ַהזְ כָּ ַרת נִ ְשׁ ָמתוֹ [נִ ְשׁ
רוּרה [נַ ְפ ָשׁם ְצרוּרוֹת] ִבּ ְצרוֹר ַה ַחיִּ ים
ָ [תּ ְהיֶֽ ינָ ה] נַ ְפשׁוֹ ְצ
ִ
 ֽשׂ ֹ ַבע ְשׂ ָמחוֹת ֶאת־,נוּח ָתם] כָּ בוֹד
ָ [מ
ְ נוּחתוֹ
ָ וּת ִהי ְמ
ְ
. ָא ֵמן. נְ ִעימוֹת ִבּ ִימינְ ָך נֶֽ ַצח,ָפּנֶֽ יָך
In memory of female relatives or friends:

ים  את נִ ְשׁ ַמת
ֶ
ֹלה
ִ יִ זְ כּוֹר ֱא
(for a mother) ___________ מוֹר ִתי
ָ ִ ִאא ִ ִמּמּיי
(for a wife) ___________ תּי
שׁ ִ ִתּ
ִ ִאא ְ ְשׁ
___________
(for a partner)
ַ ַבּבּתת זוּגִ י
(for a sister) ___________ חוֹי
חוֹתי
ִ ֲא ַא
_ִ ִבּ ִתּ ִיבּ
(for a daughter) __________ תּי
(for other relative) ___________ רוֹב ִתי
ָ ְקרי
___________
(for a friend)
ֲח ֵב ָר ִתי
(others) ___________

TZ’DAKAH/CHARITY צְ ָד ָקה.
The Yizkor service was
called seder matnat yad,
the service of expressing
generosity on behalf of
those who have died. That
name comes from the
closing line of the Torah
reading for the final day
of the pilgrimage festivals
(when Yizkor is recited):
“Every person giving a gift
according to the blessing
they have received from
Adonai” (Deuteronomy
16:17). Offering charitable
gifts and performing acts
of justice, love, and care in
memory of those who have
died provide us with ways
of honoring their memory
and continuing their influence for good.

נוֹד ֶבת/ב
ֶֽ
נוֹד
ֵ  ִהנְ נִ י.][שׁ ָהלְ כוּ לְ עוֹלָ ָמן
ֶ ֶשׁ ָהלְ כָ ה לְ עוֹלָ ָמהּ
א תּ ִהי
ְ ָ ָאנּ.]מוֹת ֶיהן
ֵ ְצ ָד ָקה ְבּ ַעד ַהזְ כָּ ַרת נִ ְשׁ ָמ ָתהּ [נִ ְשׁ
רוּרה [נַ ְפ ָשׁן ְצרוּרוֹת] ִבּ ְצרוֹר ַה ַחיִּ ים
ָ [תּ ְהיֶֽ ינָ ה] נַ ְפ ָשׁהּ ְצ
ִ
,ת־פּנֶֽ יָך
ָ  ֽשׂ ֹ ַבע ְשׂ ָמחוֹת ֶא,נוּח ָתן] כָּ בוֹד
ָ [מ
ְ נוּח ָתהּ
ָ וּת ִהי ְמ
ְ
. ָא ֵמן.נְ ִעימוֹת ִבּ ִימינְ ָך נֶֽ ַצח
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A Yizkor Meditation
in Memory of a Parent
Who Was Hurtful
Dear God,
You know my heart.
Indeed, You know me better than I know myself,
so I turn to You before I
rise for Kaddish.
My emotions swirl
as I say this prayer. The
parent I remember was
not kind to me. His/her
death left me with a legacy of unhealed wounds,
of anger and of dismay
that a parent could hurt a
child as I was hurt.
I do not want to pretend to love, or to grief
that I do not feel, but I do
want to do what is right
as a Jew and as a child.
Help me, O God,
to subdue my bitter
emotions that do me no
good, and to find that
place in myself where
happier memories may
lie hidden, and where
grief for all that could
have been, all that should
have been, may be
calmed by forgiveness,
or at least soothed by the
passage of time.
I pray that You,
who raise up slaves to
freedom, will liberate me
from the oppression of
my hurt and anger, and
that You will lead me
from this desert to Your
holy place.

In memory of martyrs:
May God remember the souls of the martyrs of our people,
who gave their lives for the sanctification of God’s name. In
their memory do I pledge tz’dakah. May their bravery, their
dedication, and their purity be reflected in our lives. May their
souls be bound up in the bond of life. May they rest in peace
forever in God’s presence. Amen.
In memory of congregants:
May God remember the souls of our friends, members of this
holy congregation, who have gone to their eternal home. May
their souls be bound up in the bond of life. May these moments
of meditation strengthen the ties that link us to their memory.
May they rest in peace forever in God’s presence. Amen.
Exalted, compassionate God, comfort the bereaved families
of this congregation. Help us to perpetuate everything that
was worthy in the lives of those no longer with us, whom we
remember this day. May their memory endure as a blessing.
And let us say: Amen.

In memory of the six million:
Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your
sheltering presence, among the holy and the pure, whose radiance is like the heavens, to the souls of all the men, women,
and children of the House of Israel who were slaughtered,
strangled, and burned in the Shoah. May they rest in paradise.
Master of mercy, may they find eternal shelter beneath Your
sheltering wings, and may their souls be bound up in the bond
of life. Adonai is their portion. May they rest in peace. And let
us say: Amen.

In memory of martyrs:

ל שׁ ָמ ְסרוּ
ֶ ל־א ֵֽחינוּ ְבּנֵ י יִ ְשׂ ָר ֵא
ַ ֹלהים נִ ְשׁמוֹת כׇּ
ִ יִ זְ כּוֹר ֱא
נוֹד ֶבת ְצ ָד ָקה/ב
ֶֽ
נוֹד
ֵ  ִהנְ נִ י.דּוּשׁ ה ֵשּׁם
ַ
ֶאת־נַ ְפ ָשׁם ַעל ִק
בוּר ָתם
ָ ְ ָאנָּ א יִ ָשּׁ ַמע ְבּ ַחיֵּֽינוּ ֵהד גּ.ְבּ ַעד ַהזְ כָּ ַרת נִ ְשׁ ָמ ָתם
ירוּתם וְ יֵ ָר ֶאה ְבּ ַמ ֲע ֵֽשׂינוּ ֽט ֹ ַהר לִ ָבּם וְ ִת ְהיֶֽ ינָ ה
ָ וּמ ִס
ְ
,נוּח ָתם כָּ בוֹד
ָ וּת ִהי ְמ
ְ שׁוֹת ֶיהם ְצרוּרוֹת ִבּ ְצרוֹר ַה ַחיִּ ים
ֵ נַ ְפ
. ָא ֵמן. נְ ִעימוֹת ִבּ ִימינְ ָך נֶֽ ַצח,ת־פּנֶֽ יָך
ָ ֽשׂ ֹ ַבע ְשׂ ָמחוֹת ֶא
In memory of congregants:

דוֹשׁ הזֶּ ה
ַ
ֹלהים נִ ְשׁמוֹת יְ ִד ֵֽידינוּ ֶח ְב ֵרי ַה ָקּ ָהל ַה ָקּ
ִ יִ זְ כּוֹר ֱא
שׁוֹת ֶיהם ְצרוּרוֹת
ֵ א תּ ְהיֶֽ ינָ ה נַ ְפ
ִ ָ ָאנּ.ֶשׁ ָהלְ כוּ לְ עוֹלָ ָמם
 ֽשׂ ֹ ַבע ְשׂ ָמחוֹת ֶאת־,נוּח ָתם כָּ בוֹד
ָ וּת ִהי ְמ
ְ ִבּ ְצרוֹר ַה ַחיִּ ים
. ָא ֵמן. נְ ִעימוֹת ִבּ ִימינְ ָך נֶֽ ַצח,ָפּנֶֽ יָך
In memory of the six million:

נוּחה נְ כוֹנָ ה
ָ  ַה ְמ ֵצא ְמ,רוֹמים
ִ  שׁוֹכֵ ן ַבּ ְמּ,ֵאל ָמלֵ א ַר ֲח ִמים
 כְּ ֽז ֹ ַהר,הוֹרים
ִ וּט
ְ דוֹשׁים
ִ  ְבּ ַמ ֲעלוֹת ְק,ַֽתּ ַחת כַּ נְ ֵפי ַה ְשּׁכִ ינָ ה
ל־א ֵֽחינוּ ְבּנֵ י יִ ְשׂ ָר ֵאל
ַ  לְ נִ ְשׁמוֹת כׇּ,ָה ָר ִֽק ַיע ַמזְ ִה ִירים
 שׁנֶּ ְחנְ קוּ וְ ֶשׁנִּ ְשׂ ְרפוּ,
ֶ  ֲאנָ ִשׁים נָ ִשׁים וָ ַטף,שּׁוֹאה
ָ ֶשׁנִּ ְט ְבּחוּ ַב
 ְבּגַ ן ֵֽע ֶדן,דּוּשׁ ה ֵשּׁם
ַ
 שׁ ָמּ ְסרוּ ֶאת־נַ ְפ ָשׁם ַעל ִק,גוּ
ֶ וְ ֶשׁנֶּ ֶה ְר
 ַה ְס ִת ֵירם ְבּסֵֽ ֶתר, ָאנָּ א ַֽבּ ַעל ָה ַר ֲח ִמים.נוּח ָתם
ָ ְתּ ִהי ְמ
.מוֹת ֶיהם
ֵ וּצרוֹר ִבּ ְצרוֹר ַה ַחיִּ ים ֶאת־נִ ְשׁ
ְ .כְּ נָ פֶֽ יָך לְ עוֹלָ ִמים
.בוֹת ֶיהם
ֵ ְ וְ יָ נֽ וּחוּ ְב ָשׁלוֹם ַעל ִמ ְשׁכּ.יהוה הוּא נַ ֲחלָ ָתם
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ וְ נ

IN PARADISE  ְבּגַ ן ֵ ֽע ֶדן.
Literally, “in the Garden
of Eden.” We imagine that
the soul, which connects
all living beings with their
divine source, returns, after
the death of the body, to
God’s care.

—robert Saks
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My Peace
My peace is tied by a thread
to yours.
And the beloved holidays
and glorious seasons of
the year—
with the wealth of 
fragrances, flowers,
fruit, leaves, and winds,
the fog and the rain,
the sudden snow
and the dew—
are suspended on a thread
of longing.
I and you and the
Sabbath.
I and you and our lives
in the last incarnation.
I and you
and the lie.
And the fear.
And the breaches.
I and you
and the Creator
of the heavens that have
no shore.
I and you
and the riddle.
I and you
and death.

—Zelda

(trans. Marcia Falk)
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In memory of all the dead:
Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your
sheltering presence, among the holy and the pure, whose
radiance is like the heavens, to the souls of all those we have
recalled today. May their memory be a blessing, and may
they rest in paradise. Master of mercy, may they find eternal
shelter beneath Your sheltering wings, and may their souls be
bound up in the bond of life. Adonai is their portion. May
they rest in peace. And let us say: Amen.
psalm 23
a psalm of david.

Adonai is my shepherd, I shall not want.
God gives me repose in green meadows,
and guides me over calm waters.
God will revive my spirit and direct me on the right path—
for that is God’s way.
Though I walk in the valley of the shadow of death, I fear no
harm, for You are at my side.
Your staff and Your rod comfort me.
You prepare a banquet for me in the presence of my foes:
You anoint my head with oil, my cup overflows.
Surely goodness and kindness shall be my portion all the
days of my life,
And I shall dwell in the house of Adonai in the fullness
of time.

yom kippur · m orning service · yizkor

in memory of all the dead:

נוּחה נְ כוֹנָ ה
ָ  ַה ְמ ֵצא ְמ,רוֹמים
ִ  שׁוֹכֵ ן ַבּ ְמּ,ֵאל ָמלֵ א ַר ֲח ִמים
 כְּ ֽז ֹ ַהר,הוֹרים
ִ וּט
ְ דוֹשׁים
ִ  ְבּ ַמ ֲעלוֹת ְק,ַֽתּ ַחת כַּ נְ ֵפי ַה ְשּׁכִ ינָ ה
,ה שׁ ִהזְ כַּֽ ְרנוּ ַהיּוֹם לִ ְב ָרכָ ה
ֶ ֶל־אלּ
ֵֽ  לְ נִ ְשׁמוֹת כׇּ,ָה ָר ִֽק ַיע ַמזְ ִה ִירים
 ָאנָּ א ַֽבּ ַעל.נוּח ָתם
ָ ן תּ ִהי ְמ
ְ  ְבּגַ ן ֵֽע ֶד,ֶשׁ ָהלְ כוּ לְ עוֹלָ ָמם
וּצרוֹר ִבּ ְצרוֹר
ְ . ַה ְס ִת ֵירם ְבּסֵֽ ֶתר כְּ נָ פֶֽ יָך לְ עוֹלָ ִמים,ָה ַר ֲח ִמים
 וְ יָ נֽ וּחוּ ְב ָשׁלוֹם. יהוה הוּא נַ ֲחלָ ָתם.מוֹת ֶיהם
ֵ ַה ַחיִּ ים ֶאת־נִ ְשׁ
.ֹאמר ָא ֵמן
ַ  וְ נ.בוֹת ֶיהם
ֵ ְַעל ִמ ְשׁכּ
.ִמזְ מוֹר לְ ָדוִ ד

. לֹא ֶא ְח ָסר,יהוה ר ִֹעי
,אוֹת דּ ֶשׁא יַ ְר ִבּיצֵֽ נִ י
ֶֽ
ְִבּנ
.ַעל ֵמי ְמנֻ חוֹת יְ נַ ֲהלֵֽ נִ י
.ן שׁמוֹ
ְ  יַ נְ ֵֽחנִ י ְב ַמ ְעגְּ לֵ י־צֶֽ ֶדק לְ ַֽמ ַע,שׁוֹבב
ֵ ְנַ ְפ ִשׁי י
.ְך בּגֵ יא ַצלְ ָֽמוֶ ת לֹא ִא ָירא ָרע כִּ י ַא ָתּה ִע ָמּ ִדי
ְ ֵגַּ ם כִּ י ֵאל
.וּמ ְשׁ ַענְ ֶֽתָּך הֵֽ ָמּה יְ נַ ֲח ֻֽמנִ י
ִ ִשׁ ְב ְטָך
,י שׁלְ ָחן נֶֽ גֶ ד צ ְֹר ָרי
ֻ ַַתּ ֲער ְֹך לְ ָפנ
. כּוֹסי ְרוָ יָ ה,י
ִ
אשׁ
ִ ֹ ִדּ ַֽשּׁנְ ָתּ ַב ֶֽשּׁ ֶמן ר
,ַאְך טוֹב וָ ֶֽח ֶסד יִ ְר ְדּ ֽפוּנִ י כׇּ ל־יְ ֵמי ַחיָּ י
 תהלים כג.שׁ ְב ִֽתּי ְבּ ֵבית יהוה לְ ֽא ֶֹרְך יָ ִמים
ַ ְו

 שחרית ליום כיפור · יזכור293

Mourner’s Kaddish
May God’s great name be exalted and hallowed throughout the
created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty soon be
established, in your lifetime and in your days, and in the days of all
the House of Israel. And respond with: Amen.

ַק ִדּישׁ יָ תוֹם

Mourners:

,שׁ שׁ ֵמהּ ַר ָבּא
ְ יִ ְתגַּ ַדּל וְ יִ ְת ַק ַדּ
,עוּתהּ
ֵ  כִּ ְר,א דּי ְב ָרא
ִ ְבּ ָעלְ ָמ
יוֹמיכוֹן
ֵ וּב
ְ כוּתהּ ְבּ ַחיֵּ יכוֹן
ֵ ְיְך מל
ַ ִוְ יַ ְמל
,ל־בּית יִ ְשׂ ָר ֵאל
ֵ וּב ַחיֵּ י ְדכׇ
ְ
,וּבזְ ַמן ָק ִריב
ִ ַבּ ֲעגָ לָ א
.וְ ִא ְמרוּ ָא ֵמן

May God’s great name be acknowledged forever and ever!
May the name of the Holy One be acknowledged and celebrated,
lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly far beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken in the
world. And respond with: Amen.
May abundant peace from heaven, and life, come to us and to all
Israel. And respond with: Amen.
May the One who brings harmony on high, bring harmony to us
and to all Israel [and to all who dwell on earth].
And respond with: Amen.
Mourners:

Yitgaddal v’yitkaddash sh’meih rabba, b’alma di v’ra, ki-r’uteih, v’yamlikh
malkhuteih b’h.ayyeikhon u-v’yomeikhon u-v’h.ayyei d’khol beit yisra.el, 
ba-agala u-viz’man kariv, v’imru amen.
Congregation and mourners:

Y’hei sh’meih rabba m’varakh l’alam u-l’almei almayya.
Mourners:

Yitbarakh v’yishtabbah. v’yitpa∙ar v’yitromam v’yitnassei v’yit.haddar
v’yit.alleh v’yit.hallal sh’meih d’kudsha, b’rikh hu, l’eilla l’eilla mi-kol
birkhata v’shirata tushb’h.ata v’neh.amata da-amiran b’alma, v’imru amen.
Y’hei sh’lama rabba min sh’mayya v’h.ayyim aleinu v’al kol yisra∙el,
v’imru amen.
Oseh shalom bi-m’romav hu ya.aseh shalom aleinu v’al kol yisra.el [v’al kol
yosh’vei teiveil], v’imru amen.
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Congregation and mourners:

.יְ ֵהא ְשׁ ֵמהּ ַר ָבּא ְמ ָב ַרְך לְ ָעלַ ם וּלְ ָעלְ ֵמי ָעלְ ַמיָּ א
Mourners:

יִ ְת ָבּ ַרְך וְ יִ ְשׁ ַתּ ַבּח
רוֹמם
ַ וְ יִ ְת ָפּ ַאר וְ יִ ְת
וְ יִ ְתנַ ֵשּׂא וְ יִ ְת ַה ַדּר
וְ יִ ְת ַעלֶּ ה וְ יִ ְת ַהלַּ ל
, ְבּ ִריְך הוּא,הּ דּ ֻק ְד ָשׁא
ְ ְשׁ ֵמ
ל־בּ ְרכָ ָתא וְ ִשׁ ָיר ָתא
ִ לְ ֵֽעלָּ א לְ ֵֽעלָּ א ִמכׇּ
ֻתּ ְשׁ ְבּ ָח ָתא וְ נֶ ָח ָמ ָתא
,ַדּ ֲא ִמ ָירן ְבּ ָעלְ ָמא
.וְ ִא ְמרוּ ָא ֵמן
ן שׁ ַמיָּֽ א וְ ַחיִּ ים
ְ א שׁלָ ָֽמא ַר ָֽבּא ִמ
ְ יְ ֵה
,ָעלֵֽ ינוּ וְ ַעל כׇּ ל־יִ ְשׂ ָר ֵאל
.וְ ִא ְמרוּ ָא ֵמן
רוֹמיו
ָ ה שׁלוֹם ִבּ ְמ
ָ ע ֶֹשׂ
ה שׁלוֹם
ָ הוּא יַ ֲע ֶשׂ
ָעלֵֽ ינוּ וְ ַעל כׇּ ל־יִ ְשׂ ָר ֵאל
,]ל־יוֹשׁ ֵבי ֵת ֵבל
ְ
[וְ ַעל כׇּ
.וְ ִא ְמרוּ ָא ֵמן
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